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総合口座取引規定

1.（総合口座取引）

ઃभ૚਄ਬमك1） उؚऌऍ॒ ੕ ઠ়ౠधखथਹ৷घॊऒधقਰৣَ ऒभ਄ਬ धُःअ。）ができます。

①൤ ౲ৢস

②ৗ஑਋঩੐৒৒਋౲স、ঽ૓সਹ஑৒਋౲স「（Ｍ型）（スーパー定期）ُउ लेঽ૓সਹ஑৒਋౲স（大口定期）（以下これらをَ ৒਋౲সُ धःअ。）

③ਸ਼ڮಀभ৒਋౲স॑ ૿৳धघॊਊౠ೵௭

൤ৢك2） ౲সपणःथम ౐ؚஆदਹ৷घॊऒधऋदऌऽघ؛

ಀऊैڭඨਸ਼ڭਸ਼ك3） ਸ਼ڮಀऽदभ૚਄ਬपणःथमؚ ऒभૠ৒भ৒ीपे ॊऺ ऊؚ ਊষभਊჾ૚਄ਬभૠ৒प ॉे਄ඞःऽघ؛
஋য়ૄك4） ৒਋౲সपঢ়घॊ਄ਬपणःथमؚ ऒभૠ৒भ৒ीपे ॊ ऊऺؚ ਊষभ஋য়ૄ ৒਋౲সૠ৒प ॉे਄ඞःखऽघ؛
2.（取扱店の範囲）
൤ৢك1） ౲সमؚ ਊ૲भ ऊऺਊষম੍ ૲भनऒभ૲๘द ౲ुোोऽञम௸ರखقਊౠ೵௭॑ ਹ৷खञ൤ৢ ౲সभ௸ರख அ॑ि。）ができます。

ৗ஑਋঩੐৒৒਋౲সउेك2） लঽ૓সਹ஑৒਋౲সۂق஑كभ౲োोम঳ઠڭਐ৞ਰ঱قञटख রؚ৑ਹඅ৒਋౲সपे ढथ੿ਛऔोॊ౲সभ౲োोभৃ় ॑௾ऎ。）

ঽ૓সਹ஑৒਋౲সभ౲োोमਊষਚ৒भসપਰ঱धखؚ ৒਋౲সभ౲োोؚ ৺ੰऽञमછ౹ಲਢमਊ૲भाद਄ඞःऽघ؛
ك৒਋౲সभঽ৿ಲਢق.3
（1）৒਋౲সमؚ௥਋঩प৐৚ध৊঳भ਋৑भ౲সपঽ৿৓पಲਢखऽघ؛

ञटखؚৗ஑਋঩੐৒৒਋౲সमؚৢ໩भ৒਋౲স؞ ৳૿৥಍ჷ੶ൗभਈশ౲ো਋଒पৗ஑਋঩੐৒৒਋౲সपঽ৿৓पಲਢखऽघ؛

ಲਢऔोञ౲সपणःथुك2） ৐ඨध৊஘धखऽघ؛

（3）継続を停止するときは、満期日（継続をしたときはその満期日）までにその旨を当店に申出てください。ただし、ৗ஑਋঩੐৒৒਋౲সपणःथम、ਈশ౲ো਋଒قಲ

ਢ ख॑ञधऌमजभਈশ౲ো਋଒كऽदपजभ຺ ॑ਊ૲पணলथऎटऔः؛
஋য়ૄق.4 ৒਋౲সभ౲োोك
ઠౠஷ౹भ্ ১पे ॉऒभ੕ ઠ়ౠभ൤ৢ ౲সऊै ऒؚभ੕় ઠౠभ஋য়ૄ ৒਋౲সप౲োोॊৃ ় ஷؚ౹঩पऒभ൤ৢ ౲সभଋৈऋཧ౞௥पऩॊधきは、ご通知するこ

となくその回の振替はいたしません。
ك౲সभ௸ರखಉق.5
൤ৢك1） ౲সभ௸ರखऽञम৒਋౲সभੰ ৺、書替継続をするときは、ਊষਚ৒भ௸ರட੷છपඍলभഀ 章（また署名）により記名押印（また署名）して、この通帳とともに

提出してください。

（2）前項の払戻しの手続に加えؚਊჾ౲সभ௸ರख॑ਭऐॊऒधपणःथਫਊऩਥ଒॑થघॊऒध॑નੳघॊञीभম人確認書類の提示等の手続を求めることがあります。

ऒभৃ ় ਊؚষऋ૑ਏधੳीॊधऌमؚ ऒभનੳऋदऌॊऽदम௸ರख ষ॑ःऽच॒ ؛

൤ৢك3） ౲সऊै ૚ரમসಉभঽ৿੍ ௸ः घ॑ॊधऌमؚँ ैऊगीਊষਚ৒भু ਢ ख॑थऎटऔः؛

൤ৢك4） ౲সऊै ৊঩पਯ੯भ ௸੍ः घ॑ॊৃ ়पؚ जभ੕પऋ௸ರघऒधऋदऌॊসપقਊౠ೵௭॑ ਹ৷दऌॊ෇೧৔भসપ அ॑ि。）をこえるときは、そのいずれかを

੍௸अऊमਊষभભਔधखऽघ؛
౲সਹඅभ੍ق.6 ௸ःك
൤ৢك1） ౲সभਹඅमؚ ൐ফگাधڵাभਊষਚ৒भ঩पؚ ൤ ౲ৢসपੌ োोऽघ؛
৒਋౲সभਹඅम、जभਹ௸঩प൤ৢك2） ౲সपোসखऽघ؛ਠসदਭ਄ॊऒधमदऌऽच ؛॒
7.（当座貸越）
（1）普通౲সपणःथؚ जभଋৈ॑ ऒइथ௸ರखभட੷ऽञम૚ரમসಉभঽ৿੍ ௸ःभட੷ऋँ ढञৃ प়म ਊؚষमऒभ਄ਬभ৒਋౲স॑૿ ৳पਂ ଌપ॑ ਊౠ೵௭ध

खथঽ৿৓प೵লखؚ ൤ৢ ౲সषোসभअइ௸ರखऽञमঽ৿੍ ௸ःखऽघ؛

（2）৐ඨपे ॊਊౠ೵௭भ଒২額（以下َ ଒২પُधःう。）は ऒؚभ਄ਬभ৒਋౲সಉभ় પੑの90％（૸৞౞௥मજຽथऽす。كऽञमਊষਚ৒भসપभअठःङो

ऊ૘ऩःসપधखऽघ؛

（3）第1ඨपे ॊ೵௭সभଋৈऋँ ॊৃ় पमؚ ൤ৢ ౲সपਭোोऽञमஷ੢ऽोञৱসقਭোोञ઒ଊథभসપमৠ औੋोॊऽदऒभৱসऊै ௾ऎ。）म೵௭সଋৈप୸

घॊऽदঽ৿৓पନੋ पँ थऽघ؛ऩउؚ ೵௭সभਹ૨प୷౮ऋ ॊँৃ प়म ৏ؚ੶ਸ਼ڵ૖ਸ਼ڭඨਸ਼ڭಀभ೵௭ਹ૨भৈःದपजभନੋ पँ थऽघ؛
೵௭সभق.8 ك૿৳
ऒभ਄ਬप৒਋౲সऋँك1） ॊधऌम ਸ਼ؚڮඨभದ๰पజःؚ ઃपे ॉ೵௭সभ૿ ৳धखऽघ؛

ऒभ਄ਬभ৒਋౲সपम、जभ় ੑપपणःथਊষਚ৒भসપ॑ ଒২प೵௭সभ૿ ৳धखथସਥ॑ ਝ৒खऽघ؛

ऒभ਄ਬप৒਋౲সऋँॊधऌमك2） ৏ؚ੶ਸ਼ڵ૖ਸ਼ڭඨਸ਼ڭಀभ೵௭ਹ૨भ଩ःुभऊैದઃ૿৳धखऽघ؛ऩउؚ೵௭ਹ૨ऋ৊঳धऩॊ৒਋౲সऋਯઠँॊৃ ়पमؚ

預入日（継続をしたときはその継続日）の早い順序に従い担保とします。

（3）①೵௭সभ૿ ৳धऩढथःॊ৒਋౲সपणःथੰ ৺ऽञमقෘك୷౒ऋ ढँञৃ प়म ৐ؚ૖ਸ਼2ඨपे ॉ઴লऔोॊসપपणःथमؚ ৺ੰऔोञ౲সभসપऽञम

୷౒पऊऊॊ౲সभসપ॑كෘق ௾ਗघॊऒधधख ৐ؚ૚ඨध৊஘भ্ ১पे ॉ೵௭সभ૿ ৳धखऽघ؛

② 前各号の場合、೵௭সऋৗா২પ ऒ॑इॊऒधधऩॊधऌम、ઉठपৗா২પ॑ ऒइॊসપ੍॑ ௸ढथऎटऔः؛ऒभ ௸੍ःऋ ॊँऽद৐ಀの（仮）差押にかかる定期

౲সಉपणःथभ૿ ৳ਥमਬਢऌோਢघॊु भधखऽघ؛
ك೵௭সਹඅಉق.9
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（1）①೵௭সभਹඅमؚ હਹ౐ਜ਼॑ 100৞धखؚ ൐ফگাधڵাभਊষਚ৒भ঩पؚ ফ॑365঩धखथ঩સੑڭ ઴भअइ൤ৢ ౲সऊै ਬ૳खऽञ೵௭੪সपੌ োोऽघ؛

ऒभৃ ়भ೵௭ਹ૨म ઃؚभ ॉৢधखऽघ؛

Ａ.ৗ஑਋঩੐৒৒਋౲স ೵॑௭সभ૿ ৳धघॊৃ ়

जभৗ஑਋঩੐৒৒਋౲সओधपजभَ ফਰ঱ُڮ भਹ૨पফ0.5٫॑ ਸइञਹ૨

Ｂ.ঽ૓সਹ஑৒਋౲সۂق஑ك ೵॑௭সभ ৳૿धघॊৃ ়

जभঽ૓সਹ஑৒਋౲সۂق஑كओधपजभ৺৒ਹ૨पফ0.5٫॑ ਸइञਹ૨

Ｃ.ঽ૓সਹ஑৒਋౲স॑ ೵௭সभ૿ ৳धघॊৃ ়

जभঽ૓সਹ஑৒਋౲সओधपजभ৺৒ਹ૨पফ0.50٫ ਸ॑इञਹ૨

②৐ಀभ োੌोपे ॉா২પ॑ ऒइॊৃ ়पमؚ ਊষऊ भैட੷ऋँ ॉखटःઉठपா২પ ऒ॑इॊসપ੍॑ ௸ढथऎटऔः؛

③ऒभ਄ਬभ৒਋౲সभ৸પपणःथੰ ৺ऋँ ढञৃ ়पमؚ ਸ਼ڭಀपऊऊॎै ङ೵௭সभਹඅ॑ ৊ৎप ௸੍ढथऎटऔः؛

೵௭ਹ૨पणःथमك2） সؚ੆ੲિभ૗৲पे ॉ૗ಌघॊऒधऋँ ॉऽघ؛ऒभৃ ়भৗਹ૨भి ৷मਊষभ৒ीञ঩ऊै धखऽघ؛
ਊষपৌघॊઝਜ॑ك3） ၎ষखऩऊढञৃ भ়௤૩সभસ় म ফؚ14 ق٫ফ365日の日割計算）とします。
ඍলহඨभ૗ಌؚৢق.10 ໩भગ৅ষಉك
ऒभৢك1） ໩ृ ഀฆ॑ ଷढञधऌऽञमؚ ฆഀؚ ੽੡ؚ કਚजभ౎भඍলহඨप૗ಌऋँ ढञधऌमؚ ઉठपછએपे ढथਊ૲पඍলथऎटऔः؛

৐ඨभك2） ฆഀؚ ੡ู ؚકਚजभ౎भඍলহඨभ૗ಌभඍল৐पেगञ௤૩पणःथमؚ ਊষपૌଷऋँ ॊৃ ় ௾॑ऌ ਊؚষमிભ॑ ଀ःऽच॒ ؛

（3）ऒभ ໩ৢऽञमഀ ฆ॑ଷढञৃ भ়൤ৢ౲সभ௸ರखؚ ৺ੰؚ৒਋౲সभ੪ਹসभ੍௸ः ऽؚञम ໩ৢभગ৅ষमؚਊষਚ৒भুਢ ख॑ञ৏पষいます。この場合、

相当の期間をおき、また、保証人を求めることがあります。

（4）届出のあった氏名、住所にあてथਊষऋৢ ੴऽञमଛહછథ॑ ৅ଛखञৃ় पम భؚାखऽञमง୸खऩऊढञधऌदु ৢଞง୸घसऌधऌपง୸खञु भधाऩख

ます。

ਛফ৏ৄق.11 যಉभඍऐলك
ك1） ൦ੇଇਖ਼ਚभଟਖ਼प ॉेؚ ଓஃ؞৳ଯ؞৏ৄ ऋ৫઩औोञৃ় पमؚ ઉठपਛফ৏ৄ যಉभ੽੡जभ౎૑ਏऩহඨ છ॑એप ढेथउඍऐऎटऔः؛

ك2） ൦ੇଇਖ਼ਚभଟਖ਼प ॉेؚ ભਔ৏ ૰ৄ୚যभ৭ભऋऔोञৃ় पमؚ ઉठपભਔ৏ৄ যभ੽੡जभ౎૑ਏऩহඨ॑ છએपे ढथउඍऐऎटऔः؛

৏ৄ؞ଯ৳؞घदपଓஃك3） ৫઩भଟਖ਼॑ ਭऐथःॊৃ ়ؚ ऽञमભਔ৏ৄ ૰୚যभ৭ભऋऔोथःॊৃ प়ु ৐ؚڮඨध৊஘पउඍऐऎटऔः؛

ඨभඍলহඨप਄଎ऽञम૗ಌಉऋেगञৃگ৐ك4） ়पु ৊஘पउඍऐऎटऔः؛
ඨभඍল৐पেगञ௤૩पणःथमؚڰ৐ك5） ਊষमிભ॑ ଀ःऽच ؛॒
12．（印鑑照合等）
この取引において払戻請求書、諸届その他の書類に使用された印影を届出の印鑑と相当の注意をもって照合し、相違ないものと認めて取扱いましたうえは、それらの書類

につき偽造、૗ୗजभ౎भহ௛ऋँ ढथु जभञीपেगञ௤૩पणःथमؚ ਊষमிભ॑ ଀ःऽच ؛॒
ऩउؚ ౲স঻म൯਄औोञৢ ໩॑ ৷ःथষॎोञਂ ਫऩ௸ರखभપपৼਊघॊসપपणःथؚ ઃ૖प ॉेଓथ॒ ॑ட੷घॊऒधऋदऌऽघ؛
13．（即時支払）
ઃभ૚ಀभ঳पदुك1） ჾਊखञৃ ়प೵௭੪ਹসಉऋ ॊँधऌमؚ ਊষऊ भैட੷ऋऩऎथु ؚजोै ੍॑ ௸ढथऎटऔः؛

① ੍௸भ೿ ऽૃञम୊ਓ ਮؚ৮৫઩भணয়ऋँ ढञधऌ

② 相続の開始があったとき

③ ਸ਼ڵ૖ਸ਼ڭඨਸ਼ڮಀप ॉेா২પ॑ ऒइञऽऽڲऊা ৽॑ૌखञधऌ

④ કਚ૗ಌभඍল॑ဵ ॊऩनप ॉेؚ ਊষपउःथਚ૔ऋ৥ै ऊदऩऎऩढञधऌ

ઃभ૚ৃ়ك2） प೵௭੪ਹসऋ ॊँधऌम ਊؚষऊै भட੷ऋ ॉँखटःؚ जोै ॑ ௸੍ढथऎटऔः؛

① ਊষपৌघॊઝਜभ঳णदु ନ ऋੋ೚ोथःॊधऌ
② その他債権の保全を必要とする相当の事由が生じたとき

14．（盗難通帳による払戻し等）※個人のお客様のみ
（1）盗取された通帳を用いてষわれた 正ਂな払戻し（以下、本条において「当該払戻し」という。）については、次の各号の全てに該当する場合、౲স঻मਊষपৌखथ

ਊჾ௸ರखभપउे लऒोपऊऊॊ ਯুમ؞ਹඅपৼਊघॊসપभଓथ॒॑ ட੷घॊऒधऋदऌऽघ؛

① ໩ৢभ൯୔पਞतःथऊ घैा ऊृपؚ ਊষषभৢ ੴऋষॎोथःॊऒध

②ਊষभ৹ਪपৌख ౲ؚস঻े ॉ ীેऩହ৥ऋষॎोथःॊऒध

③ਊষपৌख ૤ؚ௄౧प଺૩ඍ॑ ઀লखथःॊऒधؚ जभ౎भ൯୔प ढँञऒधऋ௓೾औोॊহৰ ન॑ੳदऌॊ भु॑ खંथःॊऒध

৐ඨभட੷ऋऩऔोञৃك2） ়ؚ ਊჾ௸ರखऋ౲স঻भ௛ਔपे ॊৃ ়॑ ௾ऌ ਊؚষमؚ ਊষषৢ ੴऋষॎोञ঩भ 30 ঩قञटख ਊؚষप ੴৢघॊऒधऋदऌऩःृ

ि॑੭ऩःহੲऋँ ॊऒध ౲॑স঻ऋ઒৥खञৃ় मؚ 30 日にその事情が継続している期間を加えた日数とします。ك৐भ঩ਰఋपऩऔोञ௸ರखभપउे लऒो

ैपऊऊॊু ਯમ؞ਹඅपৼਊघॊসપقਰৣَ ଓथ॒ ৌ଴પُ धःःऽघ。）を前条本文にかかわらず補てんするものとします。

ञटखؚ ਊჾ௸ರखऋষॎोञऒधपणःथ ਊؚষऋఒਔ૮ૌଷदँ ॊऒधउ ले౲স঻पૌଷق੎ૌଷ॑ ௾ऎكऋँ ॊऒध॑ ਊষऋ઒৥खञৃ় पमؚ ਊষमଓथ

॒ৌසપभڰীभگपৼਊघॊসપ ଓ॑थ॒ घॊु भधします。

（3）৐ڮඨभૠ৒मؚ ਸ਼ڭඨपऊऊॊਊষषभৢੴऋؚ ऒभ ໩ৢऋ൯਄औोञ঩ৢق ໩ऋ൯਄औोञ঩ऋ৥ैऊदऩःधऌमؚ ൯਄औोञৢ ໩॑৷ःथষॎोञਂ ਫऩ౲

স௸ರखऋਈੂ पষॎोञ঩。كऊैؚ ফڮ ৽॑ૌघॊ঩৏पষॎोञৃ় पमؚ ৷ిऔोऩःु भधखऽघ؛
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ඨभૠ৒पऊऊॎैڮਸ਼ك4） ङ ઃؚभःङोऊपჾਊघॊऒध ਊ॑ষऋ઒৥खञৃ ়पमؚ ਊষमଓथ॒ खऽच ؛॒

①ਊჾ௸ರखऋষॎोञऒधपणःथਊষऋఒਔऊण૮ૌଷद ॉँؚ ऊणؚ ઃभःङोऊपჾਊघॊऒध

Ａ ਊჾ௸ರखऋ౲স঻भ੎পऩૌଷप ॉेষॎोञऒध

Ｂ ౲স঻भଦ၉঻ ੸ؚ஡ಉ৔भ஡ఔؚ ৊೜भ஡ఔजभ౎भ৊೜যؚ ऽञमੇ হઞ৷যपे ढथষॎोञऒध

Ｃ ౲স঻ऋ ଺ؚ૩ ய૾पणःथभਊষपৌघॊହ৥पउःथؚ ੎ਏऩহඨपणःथ෹ॉभହ৥॑ ষढञऒध

② ໩ৢभ൯਄ऋؚ ਅଥؚ ച৿ಉप ॊे෩खः঺ভ໾๰भ೴ೊपଭगྼ मऒोपહྖ खथষॎोञऒध

ਊষऋਊჾ౲সपणःथ౲স঻प௸ರख॑ষढथःॊৃ়पमؚك5） ऒभ௸ರख॑ ষढञપभ଒২पउःथؚ ਸ਼ڭඨप धुतऎଓथ॒भட੷पम गૢॊऒधमदऌऽच॒؛

またؚ ౲স঻ऋ ਊؚჾ௸ರख ਭ॑ऐञ঻ऊै ௤૩๖೥ऽञमਂ ਊਹ੭ନ൬॑ ਭऐञৃ ়ुؚ जभਭऐञ଒২पउःथ৊஘धखऽघ؛

ඨभૠ৒पुڮਊষऋਸ਼ك6） धतऌଓथ॒ ষ॑ढञৃ ়पؚ ਊჾଓथ॒॑ ষढञসપभ଒২पउःथؚ ਊჾ౲সपબॊ௸ರட੷ਥम଎ຑखऽघ؛

ඨभૠ৒पेڮਊষऋਸ਼ك7） ॉଓथ॒ ষ॑ढञधऌमؚ ਊষम ਊؚჾଓथ॒ ষ॑ढञসપभ଒২पउःथ ൯ؚ਄औोञ ໩ৢपे ॉਂ ਫऩ௸ರख॑ ਭऐञ঻जभ౎भਸ਼ਕ঻

पৌखथ౲স঻ऋથघॊ௤૩๖೥ட੷ਥऽञमਂ ਊਹ੭ନ൬ட੷ਥ॑ ਄੭घॊ भुधखऽघ؛
كખ঺ভ৓િৡधभ਄ਬ෻ബق．15
ऒभ౲সઠౠम ਸ਼ؚ17૖ਸ਼گඨਸ਼ڭಀ ਸ਼ؚڮಀڶऊै उेڻ लਸ਼گಀڶऊै भःङोपुں ჾਊखऩःৃ प়ਹ৷घॊऒधऋदऌؚ ਸ਼17条第３項第１号、第２号Ａから

ऊैڶಀگऽञमਸ਼ڻ भ঳पჾਊघॊৃں ়पमؚ ਊষमऒभ౲সઠౠभ৫ਝ उ॑૵ॉघॊु भधखऽघ؛

16．（取引の制限）

ਊষमك1） ౲ؚস঻भੲਾउे ल఻৬৓ऩ਄ਬभ৔ઍಉ॑ి જपཔ඼घॊञी ౲ؚস঻पৌखؚ ૚ரનੳृ ৱમभ઀লಉ॑ ੷ीॊऒधऋँ ॉऽघ؛ऒभৃ় पउःथؚ ౲

স঻ऋؚ ਊჾൂ ౅पৌखਫਊऩ৶૓ऩऎશಥ৒ीॊ਋঩ऽदपૢ गथःञटऐऩःधऌमؚ োসؚ ஷ੢ؚ ௸ರखಉभমૠ৒पु धतऎ਄ਬभ৸৖ऽञम঳৖ ਑॑଒घॊ

ことがあります。

（2）1ফਰ঱ਹ৷भऩः౲সઠౠमؚ োস ஷؚ੢ ௸ؚರखಉभমૠ৒पु धतऎ਄ਬभ৸৖ऽञम঳৖॑ ਑଒घॊऒधऋँ ॉऽघ؛

঩মবආ॑ك3） ৳થचङपমഺप೜કखथःॊ౲স঻म ૔ؚ೏ৱતउ ले૔೏਋৑जभ౎भ૑ਏऩহඨ॑ ਊষभ੐৒घॊ্ ১प ढेथਊ૲पඍলथऎटऔい。この場合に

उःथؚ ඍলभ ढँञ૔೏਋৑ऋ৽ૌखञधऌमؚ ਊষम োؚস ஷؚ੢ ௸ؚರखಉभমૠ৒प धुतऎ਄ਬभ৸৖ऽञम঳৖॑ ਑଒घॊऒधऋ ॉँऽघ؛

（4）第1ඨभ૚ரનੳृ ৱમभ઀লभ੷ीपৌघॊ౲স঻भ৚௦ؚ ఻৬৓ऩ਄ਬभ৔ઍؚ ౲স঻भହ৥৔ઍउे लजभ౎भহੲ અ॑ൟखथؚ ਊষऋঐॿ؞شটشথॲজথ

ॢ ॸؚটৱস୹ଖؚ ुखऎम৽ੋ ਑ଇঢ়બ১ഥಉषभ຅ඡभउजोऋँ ॊधਖ਼૵खञৃ प়म োؚস ஷؚ੢ ௸ؚರखಉभমૠ৒प धुतऎ਄ਬभ৸৖ऽञम঳৖॑ ਑଒

することがあります。

（5）前４項に定めるいずれの取引ಉभ਑଒पणःथु ؚ౲স঻ऊै भହ৥ಉपु धतऌؚ ঐॿ؞شটشথॲজথॢؚ ॸটৱস୹ଖؚ ऽञम৽ ਑ੋଇঢ়બ১ഥಉषभ຅ඡभ

उजोऋ ৶়৓पੰ ଎औोञधਊষऋੳीॊৃ় ؚਊষम৐ڰඨपु धतऎ਄ਬಉभ਑଒॑ ੰ௾खऽघ؛

17．（解約等）
（1）ऒभ౲সઠౠ॑ੰ৺घॊৃ়पमؚඍলभഀฆधऒभৢ໩॑੅૞भअइਊষম੍૲पணলथऎटऔः؛ऒभৃ়ؚऒभ਄ਬमીവघॊुभधख ೵ؚ௭੪ਹসಉऋँ

るときはそれらを支払ってください。

ऩउؚऒभ ໩ৢप৒਋౲সभ੶ൗऋँॊৃ ়दؚ৒਋౲সभଋৈऋँॊधऌमؚશಥप৒਋౲সभ઒છق ໩ৢك ৅॑ষखऽघ؛

（2）前14૖૚ඨभহ૓ऋँ ॊधऌमؚ ਊষमःणदु ೵௭॑ র खૃऽञम೵௭਄ਬ॑ ৺ੰदऌॊु भधखऽघ؛

（3）ਸ਼ڭඨभऺऊ ઃؚभ૚ಀभ঳पदु ჾਊखؚ౲স঻धभ਄ਬ॑ಲਢघॊऒधऋਂ ిજदँॊৃ ়पमؚ ਊষमऒभ౲স਄ਬ॑೿ૃख ऽؚञम౲স者に通知すること

प ॉेऒभ౲সઠౠ॑ ৺ੰघॊऒधऋदऌॊ भुधखऽघ؛

①౲স঻ऋઠౠ৫ਝண੢ৎपखञ਀৥؞ન৺पঢ়खथ༘ ෹भணઔ॑ खञऒधऋਖ਼৥खञৃ ়

②౲স঻ऋؚ ઃभःङोऊपჾਊखञऒधऋਖ਼৥खञৃ ়

            A.ചৡ੮

B.ചৡ団員

C.ചৡ੮૆ଡਛ৩

D.ചৡ੮ঢ়બ੫঵

E.੕ভોಉؚ ঺ভઈ৿ಉఏऻअ०টऽञम્ ரੴચചৡૐ੮ಉ

F.その他前各号に準ずる者

③౲স঻ऋؚ ঽै ऽञमਸ਼ਕ঻॑ ਹ৷खथઃभ૚ಀपჾਊघॊষನ॑ खञৃ ়

A.ചৡ৓ऩਏ੷ষನ

B.১৓ऩிભ த॑इञਂ ਊऩਏ੷ষನ

C.਄ਬपঢ়खथؚ ะ಴৓ऩ੉৿॑ खؚ ऽञमചৡ॑ ৷ःॊষನ

D風.  ହ॑ ૴ഘख ෹ؚੑ ৷॑ःऽञम๏ৡ॑ ৷ःथਊষभਦ৷॑ ᛡ௤खؚ ऽञमਊষभ঵ਜ॑ ࿉૩घॊষನ

E.जभ౎৐૚ಀप૆ङॊষನ

④ ਊষऋ১ഥद৒ीॊমযનੳಉभનੳ॑ ষअपँ ञढथ౲স঻पणःथનੳखञহඨऽञम৐૖ਸ਼ڭඨु खऎमਸ਼گඨभ৒ीपु धतऌ౲স঻ऋ৚௦ऽञमඍলञহ

ඨपणःथؚ ౲স঻भ৚௦ऽञमඍলऋ༘ ෹दँ ॊऒधऋ৥ै ऊपऩढञৃ ়
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⑤ऒभ౲সऋঐॿ؞شটشথॲজথॢ ॸؚটৱস୹ଖ ৽ؚੋ ਑ଇঢ়બ১ഥಉप຅ඡघॊ਄ਬपਹ৷औो ऽؚञमजभउजोऋँ ॊध ৶়৓पੳी ोैॊৃ়

⑥ 前条第１項から第４項までに定める取引等の制限が1ফਰ঱पநढथੰ ௾औोऩःৃ ়

⑦঱੶⋊ऊ ⋌ैऽदभઑःऋँ ॊपु ऊऊॎै ङؚ ਫਊऩ৶૓ऩऎਊষऊ भैનੳभਏடपૢ गऩःৃ ়

18.（差引計算書）
ऒभ਄ਬपेك1） ॊઝਜ ၎॑ষखऩऐोयऩै ऩःৃ ়पमؚ ਊষम ઃؚभ ॉৢ਄ඞअऒधऋदऌॊु भधखऽघ؛

①ऒभ਄ਬभ৒਋౲সपणःथमؚ जभ௥਋঩৐दु ೵௭੪ਹসಉधৼ௨दऌॊु भधखऽघ؛ऽञؚ ৼ௨दऌॊৃ ়मহ৐भ ੴৢउ लेਚ৒भু ਢ॑ ੄റखؚ ऒभ

਄ਬभ৒਋౲স ௸॑ರखؚ ೵௭੪ਹসಉभఉ पੋँ थॊऒधु दऌॊु भधखऽघ؛

② 前各号により、なお残りの債務がある場合には直ちに支払ってください。

৐ඨपك2） ढेथ୷ਬੑ ઴ಉ॑ घॊৃ ়ؚ ઝਥઝਜभਹඅउे ल௤૩সभੑ ઴पणःथमؚ जभ਋৑॑ ੑ઴ৰষभ঩ऽदधखؚ ৒਋౲সभਹ૨मजभ৺৒ਹ૨धखऽघ؛
19.（譲渡、質入れの禁止）
൤ৢك1） ౲সؚ ৒਋౲সजभ౎भऒभ਄ਬपऊऊॊःढऔःभਥਹउ लेऒभৢ ໩म ඒؚநऽञमସোोघॊऒधमदऌऽच॒ ؛
ਊষऋك2） िृ॑ इऩः भुधੳीथସোो॑ അဍघॊৃ় पमؚ ਊষਚ৒भછૄ प ॉेষःऽघ؛
૫হ௛৅েৎपउऐॊ౲স঻ऊ৳ق.20 भैৼ௨ك
৒਋౲সमؚ௥਋঩ऋ౞งਟदँढथुؚਊষप౲স৳૫১भ৒ीॊ৳૫হ௛ऋেगञৃ়पमؚਊষपৌघॊ೙োসಉभઝਜधৼ௨घॊৃ়प଒ॉਊჾৼ௨ك1）

પपणःथ਋଒ऋงਟखञु भधखथؚ ৼ௨घॊऒधऋदऌऽघ؛ऩउ ऒؚभ౲সऋਸ਼8 条第 1ඨपे ॉ೵௭সभ૿ ৳धऩढथःॊৃ प়ु ৊஘भ਄ඞधखऽ

す。

（2）前項により相殺する場合には、次の手続によるものとします。

① 相殺ৢ ੴमછએप ॊेु भधख ളؚਯभ೙োসಉभઝਜऋँ ॊৃ ়पमౄਊभದ๰ ১্॑ ੐৒भअइؚ ໩ৢमඍলഀ ౒॑ഀ खथઉठपਊষप઀লしてください。

ただし、ৼ௨पे ॉ೵௭সऋৗா২પ॑ ऒइॊऒधधऩॊधऌम、ৗா২પ ऒ॑इॊসપ॑ ર੔खथ೵௭সपౄਊघॊऒधधखऽघ؛

②৐ಀभౄਊभ੐৒भऩःৃ ়पमؚ ਊষभ੐৒घॊದ๰্ ১पे ॉౄਊಱखऽघ؛

③ 第1ಀपे ॊ੐৒प ॉेؚ ઝਥ৳৸঱੍ ௽ऋেगॊउजोऋ ॊँৃ प়म ਊؚষम೚฽ऩऎ౮৮ ஽॑सؚ૿ ઒भ૾৳؞৳ யಉ અ॑ൟखथؚ ದ๰্ ১॑ ੐৒घॊऒध

ができるものとします。

(3)   第1ඨपे ॉৼ௨घॊৃ ়भਹඅಉपणःथम ઃؚभधउॉधखऽघ؛

①৒਋౲সभਹඅभ ઴ੑपणःथमؚ जभ਋৑॑ ৼ௨ৢ ੴऋਊষपง୸खञ঩भ৐঩ऽदधखथؚ ਹ૨म৺৒ਹ૨॑ ి৷घॊु भधखऽघ؛

②೙োসಉभઝਜभਹඅؚસਬમؚ ೚భ௤૩সಉभ ઴ੑपणःथम जؚभ਋৑ ৼ॑௨ৢੴऋਊষपง୸खञ঩ऽदधखथ ਹؚ૨ؚમ૨मਊষभ৒ीपेॊु भधखऽघ؛

ऽञؚ ೙োসಉ ਋॑଒৐ఉੋ घॊऒधपे ॉ৅েघॊ௤૩সಉभ਄ඞःपणःथमਊষभ৒ीपे ॊ भुधखऽघ؛

（4）第1ඨपे ॉৼ௨घॊৃ ়भਗবನ౹ৼৃ पणःथमਊষभੑ ઴ৰষৎभৼৃ ॑ ৷ిघॊु भधखऽघ؛

（5）第1ඨपे ॉৼ௨घॊৃ ়पउःथ೙োসभ਋଒৐ఉੋ ಉभু ਢऌपणःथશभ৒ीऋ ॊँधऌपम जؚभ৒ीप ॊेु भधखऽघ؛

ただし、借入সभ਋଒৐ఉੋ ಉपणःथਊষभഅဍ॑ ਏघॊಉभ਑଒ऋँ ॊৃ় पउःथु ৼ௨घॊऒधऋदऌॊु भधखऽघ؛
ك೬༒౲সಉણ৷১पબॊ౮৿হ૓ق.21
ਊষमؚ ऒभ౲সपणःथؚ ਰৣ भহ૓॑ ড়৑ਁ இણ৿॑ യਤघॊञीभ೬༒౲সಉपબॊৱসभણ৷पঢ়घॊ১൅قਰৣَ ೬༒౲সಉણ৷১ धُःう。كपु धतऎ౮

動事由として取り扱います。

（1）ਬলखؚ ౲োोؚ ஷ੢भਭোो ஷؚ੢ापेॊ௸লखؚઠౠஷ౹जभ౎भহ૓पेॉ౲সપप౮৿ऋँ ढञऒधقਊষऊै भਹ৕भ ௸੍पબॊु のを除きます。）

ك2） ஄ুऽञम৵જু भ઀ં जभ౎भਸ਼ਕ঻पे ॊ੍ ௸भட੷ऋँ ढञऒधقਊষऋਊჾ੍ ௸भட੷॑ པ඼घॊऒधऋदऌॊৃ प়଒ॉऽघ。）

౲স঻ಉऊैك3） ऒؚभ౲সपणःथઃपൕऑॊੲਾभ઀୹भ੷ीऋ ढँञऒधقऒभ౲সऋ೬༒౲সಉણ৷১ਸ਼3条第１項にもとづく公告（以下、本項において「公

告」といいます。）の対象となっている場合に限ります。）

①ਁઔभৌ଴धऩॊ౲সदँ ॊऊभჾਊਙ

②౲স঻ಉऋਁ ઔ৐भ೬༒౲সಉણ৷১प धुतऎৢ ੴ ਭ॑ऐ਄ॊકਚ৉
মૠ৒पुك4） धतऎ౎भ౲সपणःथ৐૚ಀपൕऑॊःङोऊभহ૓ऋেगञऒध
ك೬༒౲সಉણ৷১पબॊਈી౮৿঩ಉق.22
ऒभ౲সपणःथؚك1） ೬༒౲সಉણ৷১पउऐॊਈી౮৿঩ಉधम ઃؚपൕऑॊ঩भअठਈु ೚ः঩॑ ःअु भधखऽघ؛

① ৐૖पൕऑॊ౮৿ऋਈ৏पँ ढञ঩

②లਟपउऐॊ౲সपબॊઝਥभষઞऋ਋ औୄोॊহ૓धखथઃඨद৒ीॊ भुपणःथम ౲ؚসपબॊઝਥभষઞऋ਋ୄ औोॊ঩धखथઃඨपउいて定める日

③ਊষऋ౲স঻ಉपৌखथ೬༒౲সಉણ৷১ਸ਼گ૖ਸ਼ڮඨप৒ीॊহඨभৢ ੴ॑ ৅खञ঩؛

ञटखؚ ਊჾৢ ੴऋ౲স঻पง୸खञৃ ऽ়ञमਊჾৢ ੴ ৅॑खञ঩ऊ ऊা॑ڭै ৽ૌखञৃ ऊা॑ڭق় ৽ૌघॊ঩ऽञमਊষऋँ ैऊगी౲স৳૫ਃଡपৢ ੴ

खञ঩भअठःङोऊ೚ः঩ऽदप ੴৢऋ౲স঻भਔઓपेै ऩःदନଛऔोञधऌ॑ ௾ऎ。）に限ります。

④ऒभ౲সऋ೬༒౲সಉણ৷১第2条第2ඨप৒ीॊ౲সಉपჾਊघॊऒधधऩढञ঩

ಀपउःथڮ৐ඨਸ਼ك2） లؚਟपउऐॊ౲সपબॊઝਥभষઞऋ਋ୄ औोॊহ૓धम ઃؚभ૚ಀपൕऑॊহ૓भा॑ ःअु भधखؚ ౲সपબॊઝਥभষઞऋ਋ୄ औोॊ঩

とは、当該各号に掲げる事由に応じ、当該各号に定める日とします。

①౲ো਋৑ؚ ઴ੑ਋৑ऽञम೥൬਋৑भଜ঩قঽ৿ಲਢඞःभ౲সप ञँढथमؚ ੂ৚௥਋঩ك
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② 初回の満期日後に次に掲げる事由が生じたこと 当該事由が生じた期間の満期日

A.౮৿হ૓ق৐૖पउःथَ ౮৿হ૓ धُखथൕऑॊহ૓ ः॑ःऽघ。）

B.ਊষऋ೬༒౲সಉણ৷১ਸ਼ 3 条第 2ඨप৒ीॊহඨभ ੴৢ॑ ৅खञऒध؛ञटखؚ ਊჾৢ ੴऋ౲স঻पง୸खञৃ ়ऽञमਊჾৢ ੴ ৅॑खञ঩から１か月を

経過した場合ڭقऊা॑৽ૌघॊ঩ऽञमਊষऋँैऊगी౲স৳૫ਃଡपৢੴखञ঩भअठःङोऊ೚ः঩ऽदपৢੴऋ౲স者の意思によらないで返送さ

れたときを除く。）に限ります。

③১ഥؚ ১ഥपु धतऎ୵ഥु खऎमೈ઼ ऽञम ৺ీप ॉेؚ ऒभ౲সपणःथ੍ ௸ऋ೿ૃ औोञऒध

当該支払停止が解除された日

④ऒभ౲সपणःथؚ ਘ਑෋ষ ෘؚ୷౒इऽञमবઘ฽ವ૪ীقजभ୻पे ॊ૪ী॑ அाऽघ。）の対象となったこと

ਊჾু ਢऋીവखञ঩
كऒभ਄ਬपબॊৱসभਈી౮৿঩ಉق.23

ऒभ਄ਬपउऐॊ౲সभःङोऊपలਟपउऐॊઝਥभষઞऋ਋ୄ औोॊহ由（前条第２項において定める事由をいいます。）が生じた場合には、他भ౲সपु ਊჾহ

由が生じたものとして取扱います。

以上

（令和1年10月1日）


